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	Book Title in English:
	The best Nest 

	Language of Translation: 
	isiXhosa

	Translated Title:
	Eyona Ndlwane Ibalaseleyo 

	Translator’s full name and/or organisation:
	Sindiswa Mbokodi



	Page
	English
	Translation

	Cover
	The Best Nest
	Eyona Ndlwane Ibalaseleyo 

	Inside front cover

	No text
	N/A

	Book-plate page. 
	This book belongs to
	Le ncwadi yeka

	Endpapers.
	No text
	N/A

	Endpapers.
	No text
	N/A

	Copyright page. No need to translate.
	No translation
	N/A

	Title page.
	The Best Nest
	Eyona Ndlwane Ibalaseyo

	6 
	Blue Bird is bored. “I am tired of this nest,” he says.
“We need a new home.”
	UNtak’eMzuba ukruqukile. “Ndidiniwe yile ndlwane,” utsho. 
“Sidinga ikhaya elitsha.”

	7
	A/W 
	

	8
	“If you insist,” says Brown Bird.
“But I am not moving unless the new nest is better than the one that  we have now.”
“Oh yes,” says Blue Bird.
“It will be a great nest. 
I will find the best nest ever!”
	“Ukuba uyanyanzelisa,” utsho uNtak’eMdaka.
“Kodwa andishukumi ngaphandle kokuba indlwane entsha ibe ibhetele kunale sinayo ngoku.” 
“Owu ewe,” utsho uNtak’eMzuba.
“Iya kuba yindlwane entle kakhulu.
Ndiya kufumana eyona ndlwane yakha yabalasela!” 

	9
	A/W 
	

	10
	A/W 
	

	11
	“Look at this lovely nest! It is soft and cosy.
And we can each have our own bed.
This is the best nest for us.”
	“Jonga le ndlwane intle kangaka! Ithambile imfum-mfum.
Yaye elowo kuthi  anganebhedi yakhe yedwa.

Le yeyona ndlwane isilungeleyo.” 

	12
	But it isn’t!
	Kodwa ayinjalo!

	13
	A/W 

	

	14
	A/W 

	

	15
	“Look at this beautiful nest. It is so bright and colourful.
This is the very best nest.”
	“Jonga le ndlwane intle kangaka. Iqaqambile yaye imibala-bala.
Le yeyona ndlwane intle kakhulu.”

	16
	But it isn’t!
	Kodwa ayinjalo!

	17
	A/W
	

	18
	A/W 
	

	19
	“Look at this shiny nest. See how it sparkles.
This is the best nest yet.”
	“Jonga le ndlwane ikhazimlayo. Bona indlela ekhazimla ngayo.
Le yeyona ndlwane ifanelekileyo okwangoku.”

	20
	But it isn’t!
	Kodwa ayinjalo!

	21
	A/W
	

	22
	A/W
	

	23
	“Look at this large nest!
It even has its own door.
This is the best nest of all.”
	“Jonga le ndlwane inkulu!
Ide inocango lwayo.
Le yeyona ndlwane ibalaseleyo kuzo zonke.”

	24
	A/W 
	

	25
	But it isn’t!
	Kodwa ayinjalo!

	26
	A/W
	

	27
	“Look at this nest.
See how well it has been built.
This is the best nest ever.”
	“Jonga le ndlwane.
Bona indlela eyakhiwe kakuhle ngayo.
Le yeyona ndlwane eyakha yabalasela.”  

	28
	A/W
	

	29
	“Yes, it is,” says Brown Bird.
	“Ewe, injalo,” utsho uNtak’eMdaka.

	30
	No text
	N/A

	31
	No text
	N/A

	32
	No text
	N/a

	Back cover blurb
	Two birds go on a quest to find
the best nest ever.
	[bookmark: _GoBack]Iintaka ezimbini zihamba ziye kufuna eyona ndlwane yakha yabalasela.
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